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PODEPAT

JbimioMmHasi padora: 64 c., 67 xpeiin, 1 mamaraxk.

KaouaBbisi  cjoBbl:  ¢pazeanoris, ¢dpaseanarismbl, (Qpaszeanariunas
BapBISTHTHACIIb.

A®’exTamM  JaciaegaBaHHA  3’Ayisiionia  (paseanariyHbil - aA31HKI
Oenapyckaii MOBBI, BBIKAPBICTaHBISI ayTapaM y Ipa3aiyHbIM TIKCIIE TPbUIOTIi.

IIpaamer naciienaBaHHA: CTPYKTYpHa-TpaMaTbhIuHbISA 1 (yHKUbISTHATbHA-
CTBUISIBBISL acabiBaciii ¢pazeasiariyHbIX a/i31HaK.

AcHOYHasi M3Ta JbIIJIOMHAl paboThl — TMpaaHajizaBallb Oerapyckis
(dpa3zeanarizmsl, 3adikcaBanblis ¥ Tppuiorii IBana Menexa “Ilaneckas xpoHika’ .

Metaabl gacjeaaBaHHS. alTicajlbHa-aHAJIITBIYHBLI, METaJ] KaMIIaHCHTHara
aHai3y, CTaThICTHIYHBI.

TrapaTeiunasi HaBi3HA paOOTHI 3aKirovacla ¥ KOMIUIEKCHBIM ariCaHH1
BsUTIKal Tpynbl (pa3eanariuHblX aJ3iHaK y CBATIE KaMIIAaHEHTHAra aHajizy
dpazeanariunara QoHIy cydacHail Oenapyckai JliTapaTypHail MOBBI, I[IKaBacilb Ja
sKOra He 3HDKaella.

AKTyajqbHAcUb pPabOTHl 3aKirovaenia ¥y ThIM, IITO MpablieMaThiKa
JaciejaBaHHs YKIIoUaela y aHpamnalpHTPhIUHYI0 MapajbpirMy JaclielaBaHHSY,
AKiS Pa3rIAallb MOVHYIO KapIliHy CBETY, BBIBYYDHHE YIUIBIBY 4YajaBedara
daktapy ¥ MoBe.

IIpakThlyHasi 3HAYHACUBL JacieqaBaHHS a0yMOYJEHBIS THIM, INTO STO
BBIHIKI MOTYI[b OBIIIb BBIKAPBICTAHBI Yy TpaldCce BHIKIAAaHHS By4Yd0Hal
neicupliuliael - “CydacHas  Oenapyckas MoBa” (TIphl  BBIBYUSHHI pasizenay
“@pazeanorisn”, “Jlekcikanoris™); y MIKOJbHAN NPaKTHILBI — HA (DAKYJIbTaTHIYHBIX 1
TYPTKOBBIX 3aHSTKax. AKpamsi Taro, MaTApbIUIbl JaciieflaBaHHS MOTYIh OBIIh
BBIKAPBICTaHBl Npbl  HamiCaHHI KBali(iKalbIMHBIX pabOT ma  Jaa3eHau

npabiieMaThIIIbI.



PE®EPAT

JAuniomuas padora: 64 c., 67 UICTOUHUKOB, | mpuIOKEHHUE.

KiroueBbie ciioBa: ¢pazeonorus, (pazeonoru3mel, (ppazeonornyeckast
BapUAHTHOCTb.

O0beKkTOM  HCCJIEeAOBAHUS  SIBISIOTCA  (Ppa3eosioruvyeckue  eIMHUIIBI
0€0PYCCKOro SA3bIKa, UCTIOJIb30BAHHBIE aBTOPOM B IIPO3ANYECKOM TEKCTE TPUIIOTHH.

Ipeamer HCCJICAOBAHMSA: CTPYKTYpHO-TPaMMAaTHYECKHUE u
($YHKIIMOHAJIBHO-CTHJINCTUYECKUE OCOOEHHOCTH (PPa3e0IOTUUECKUX ETUHUII.

OcHoBHasi weJb JUIUIOMHON paboOThl - MpPOAHAIU3UPOBATH OEIOPYCCKHE
¢paszeonoruszmel, 3apukcupoBaHHble B Tpuwioruu lMBana Menexa "llonecckas
XpOHHMKaA'".

MeTtoasbl HCCJICIOBAHMSA: ONKCATEbHO-aHAIMTHYECKUIA, METOJ
KOMITOHEHTHOTO aHaJIN3a, CTATUCTUYECKUI.

Teopernueckasi HOBU3HA PaOOTHI 3aKJIFOYACTCSI B KOMILJIEKCHOM OINKMCAaHUU
00MBIION TpyNIbl (PPa3eoNOrHuecKUX €IMHUIl B CBETE KOMIIOHEHTHOI'O aHalu3a
(bpazeonornueckoro poHIa COBPEMEHHOIO OEIOPYCCKOro JIUTEPATYPHOTO SA3bIKA,
MHTEpEC K KOTOPOMY HE CHUYKAETCH.

AKTyaJbHOCTh pabOThl 3aKiIIOYaeTcs B TOM, 4YTO MpoOseMaTuka
WCCJIEIOBAHMS BKIIIOYAETCS B AHPANALPHTPBIYHYIO MapagurMy HCCIIEIOBaHUM,
paccMaTpUBAIOIIUX SI3bIKOBYIO KAPTUHY MHPA, U3YUEHHUE BIMSHUS YEIOBEYECKOTO
dakTopa B s3bIKE.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb HCCJEAOBAHMS OOYCJIOBJIEHA TEM, YTO €ro
pe3yabTaThl MOTYT OBITh MCIIOJNB30BaHbl B MPOLECCE MPENoJaBaHus yueOHOU
qucuuiuinHbel  "CoBpeMeHHbINH Oenopycckuil s3bIK"  (IpU M3YYEHHH Ppa3/iesioB
"®pazeonorus”, "Jlekcukonorus'); B MIKOJIHHOW MPAKTHKE - HA (HaKyJTbTATUBHBIX
U KPYXKOBBIX 3aHATUAX. Kpome TOoro, marepuainbl HCCIEIOBaHHUS MOTYT OBITh
UCIIOJIb30BAaHbl TPU  HANMCaHUU KBAIM(PUKALMOHHBIX paboOT MO JIaHHOMN

npoOemMaTuke.



SUMMARY

Thesis: 64 pages., 67 sources, lattachment.

Key words: phraseological units, phraseology, phraseological variation.

Object of study: the phraseological units of the Belarusian language used by
the author in the prose text of the trilogy. The main goal of the thesis is to analyze
the Belarusian phraseological units recorded in Ivan Melezh's trilogy "Polesskaya
Chronicle".

Subject of research: structural-grammatical and functional-stylistic features
of phraseological units.

Research methods: descriptive-analytical, component analysis method,
statistical.

The theoretical novelty of the work lies in the complex description of a
large group of phraseological units in the light of the component analysis of the
phraseological fund of the modern Belarusian literary language.

The relevance of the work lies in the fact that the problematic of the
research is included in the nonparastial paradigm of research examining the
linguistic picture of the world, studying the influence of the human factor in the
language, and determining the place of a person in linguaculture.

The practical significance of the study is due to the fact that its results can
be used in the process of teaching the academic discipline "Modern Belarusian
Language" (when studying the sections "Phraseology”, "Lexicology"); in school
practice - on optional and circle classes. In addition, research materials can be used

in writing qualification papers on this issue.



